
Ǔतमी परमेæवरलाई कसरȣ देÉछौ? 

 

Ǔतमी परमेæवरलाई जसरȣ देÉछौ, ×यसले ǓतĨो ͪवæवास, आराधना र हरेक Ǒदनको 
चालचलनलाई Ǔनधा[रण गछ[। केहȣले उहाँलाई टाढा, कठोर र केवल आदेश Ǒदनेवाला 
परमेæवरको Ǿपमा देÉछन।् अǾले उहाँलाई केवल कोमल देÉछन,् तर कǑहãयै पͪवğ 

देÉदैनन।् तर पͪवğ शाèğले परमेæवरको धेरै गǑहरो र सÛतुͧ लत ͬचğ कोछ[। परमेæवरले 

आफूलाई सबैभÛदा निजकका मानवीय सàबÛधहǾɮवारा Ĥकट गनु[भएको छ — उहाँ हाĨो 

ͧमğ, ͪपता, दãूहा र सहायक हुनुहुÛछ। तर उहाँ ×यहȣ भèम गनȶ आगो पǓन हुनुहुÛछ, 

जसको सामु सारा सिृçट काँÜछ। 

उहाँलाई सहȣ तǐरकाले देơु भनेको उहाकँो Ǔनकटता र उहाँको मǑहमा दवुैलाई अंगाãनु हो। 

उहाकँो Ĥेम र उहाकँो भयलाई जाÛनु हो। उहाकँो ͧमğता र उहाँको पͪवğताको आनÛद ͧलनु 

हो। यो ͪवरोध होइन — यहȣ परमेæवरको पूण[ता हो। 

 

येशू: Ǔतमीलाई निजक बोलाउने ͧमğ 

जब हामी ͧमğताको बारेमा सोÍछɋ, हामी ×यèतो åयिÈतलाई सàझÛछɋ जसले हाĨो 
जीवन बाÍँछ, सÛुछ र हाĨो छेउमा Ǒहँɬछ। येशूले यो सàबÛधलाई सबैभÛदा उÍच èतरमा 
पुâ याउनुभयो। उहाँले आÝना ͧमğहǾका Ǔनिàत आÝनै जीवन Ǒदनुभयो। उहाँले केवल 

हामीलाई बचाउनुभएन; उहाँले हामीलाई आÝनो आ×मीयतामा बोलाउनुभयो। 

“सबैभÛदा ठूलो Ĥेम यहȣ हो — कुन ैåयिÈतले आÝना ͧमğका Ǔनिàत आÝनो जीवन 

देओस।् यǑद ǓतमीहǾले मेरो आ£ा पालन गछȿ भने, ǓतमीहǾ मेरा ͧमğ हौ। अब म 

ǓतमीहǾलाई दास भिÛदनँ, ͩकनभने दासले आÝनो èवामीले के गछ[  भनेर जाÛदैन। म 

ǓतमीहǾलाई ͧमğ भÛछु, ͩकनभने मैले मेरो ͪपताबाट सुनेको सब ैकुरा ǓतमीहǾलाई 

बताएको छु।” (यूहÛना १५:१३–१५, ERV-NE) 



कãपना गर, परमæेवरको पुğ भÛछ, “म Ǔतमीलाई ͧमğ भÛछु।” यो साधारण ͧमğता होइन; 

यो वाचा-आधाǐरत ͧमğता हो। येशूले हामीसँग èवग[का रहèय बाɬँनुहुÛछ, खुलेर 

बोãनुहुÛछ, र हाĨा असफलतामा पǓन हामीसँग ैǑहँɬनुहुÛछ। 

 

परमेæवर ͪपता: दƣक Ēहण र अपन×व 

ͧमğताभÛदा अगाͫड, परमेæवरले हामीलाई आÝनो सÛतान बनाउनु भयो। बाइबल भÛछ 

— हामी केवल ¢माĤाÜत होइनɋ, हामी उहाकँा पǐरवारमा समावेश भएका हɋ। 

“हेर, ͪपताले हामीलाई कèतो ठूलो Ĥेम Ǒदनुभएको छ ͩक हामीलाई परमेæवरका सÛतान 

भǓनयोस!् र हामी त हो पǓन। ×यसकारण संसारले हामीलाई ͬचÛदैन, ͩकनभने उसले 

उहाँलाई ͬचनेको छैन।” (१ यूहÛना ३:१, ERV-NE) 

“ͩकनभने ǓतमीहǾले फेǐर भयको आ×मा पाएका छैनौ, तर दƣक Ēहणको आ×मा पाएका 
छौ, जसɮवारा हामी पकुाछɡ, ‘अÞबा! ͪपता!’” (रोमी ८:१५, ERV-NE) 

“अÞबा” भÛने शÞद सानो बालकले आÝनो बुबालाई आ×मीय Ǿपमा भÛØयो। परमेæवर 

आकाशमा बसेको टाढाको शासक होइन — उहाँ पǐरपूण[ ͪपता हुनुहुÛछ, जसले Ĥेम 

गनु[हुÛछ, र¢ा गनु[हुÛछ, र आÝना सÛतानमा आनÛद गनु[हुÛछ। जब Ǔतमी Ĥाथ[ना गछȿ, 
Ǔतमी कुन ैअसÛतुçट देवतालाई मनाउने Ĥयास गǐररहेक छैनौ; Ǔतमी ×यो ͪपतासँग 

बोãदैछौ जसले पǑहले नै Ǔतमीलाई Ĥेम गनु[ भएको छ। 

 

परमेæवर दãूहाका Ǿपमा: वाचा-Ĥेम र एकता 

बाइबलले यस भÛदा अझ अगाͫड जाÛछ — उहाँ केवल ͧमğ माğ होइन, ͪपता माğ होइन, 

तर दãूहा पǓन हुनुहुÛछ। उहाँ हाĨो आ×माको Ĥेमी हुनुहुÛछ। 

“ͩकनभने ǓतĨो सिृçटकता[ ǓतĨो पǓत हो, सेनाहǾको Ĥभ ुउहाकँो नाम हो; इİाएलको 
पͪवğ उहाँ ǓतĨो उɮधारकता[ हुनुहुÛछ; उहाँलाई सारा पØृवीको परमेæवर भǓननेछ।” 
(यशैया ५४:५, ERV-NE) 



“आओ, हामी रमाऔU र आनÛद गरɊ, र उहाकँो मǑहमालाई Ǒदन Ǒदऊँ, ͩकनभने मàेनेको 
ͪववाहको समय आएको छ, र उसकै दलुहȣले आफɇ लाई तयार पारेकȧ छे।” (Ĥकाश १९:७, 

ERV-NE) 

दãूहाको Ĥेम उ×साहȣ, èथायी, ईçया[ल ुर ͪवæवासयोÊय हुÛछ। परमेæवर टाढाका 
आराधकहǾबाट सÛतçुट हुनुहुÛन; उहाँ Ǔनकट सàबÛध खोÏनुहुÛछ। एक Ǒदन, मàेनेको 
ͪववाह भोजले मसीह र उहाकँा जनहǾ बीचको शाæवत एकतालाई मनाउनेछ। 

 

पͪवğ आ×मा: हाĨो सहायक र सãलाहकार 

परमेæवरले केवल भͪवçयमा Ǔनकटताको वाचा गनु[हुÛन। उहाँ अǑहले नै हामीलाई पͪवğ 

आ×मा ǑदनुहुÛछ। येशलेू भÛनुभयो, “म अकȾ सहायक पठाउँछु — जो सधɇ ǓतमीहǾसँग 

रहोस।्” 

“म ͪपतासँग Ĥाथ[ना गनȶछु, र उहाँले ǓतमीहǾलाई अकȾ सहायक Ǒदनहुुनेछ, जसले सधɇ 
ǓतमीहǾसगँ रहोस ्— स×यको आ×मा, जसलाई संसारले ͧलन सÈदैन, ͩकनभने उसले 

उहाँलाई देÉदैन र ͬचÛदैन; तर ǓतमीहǾले उहाँलाई ͬचÛछौ, ͩकनभने उहाँ ǓतमीहǾसँग 

रहनुहुÛछ र ǓतमीहǾमा बèनुहुनेछ।” (यूहÛना १४:१६–१७, ERV-NE) 

“यèतै गरȣ आ×माले पǓन हाĨो दबु[लतामा मɮदत गछ[ ; ͩकनभने हामीलाई थाहा छैन ͩक 

हामीले कसरȣ Ĥाथ[ना गनु[पछ[ , तर आ×मा नै असàबोÚय आहाहǾले हाĨो लाͬग 

मÚयèथता गछ[।” (रोमी ८:२६, ERV-NE) 

उहाँले साÛ×वना ǑदनुहुÛछ, ͧसकाउनुहुÛछ, बल ǑदनुहुÛछ, र हाĨो लाͬग Ĥाथ[ना गनु[हुÛछ। 

उहाँ कुन ैǓनजȸव शिÈत होइन — उहाँ हाĨो ͧभğ बèने जीͪवत परमेæवर हुनुहुÛछ। 

 

परमेæवरको भय: सÛुदर Įɮधा 

ͧमğता, दƣक Ēहण, र Ǔनकटता — यीले Įɮधा हटाउँदैनन।् यǑद हामीले केवल 

Ǔनकटतालाई जोड Ǒदयɋ भने, हामी परमेæवरलाई सामाÛय Ǿपमा ͧलन सÈछɋ। बाइबलले 

फेǐर–फेǐर भÛछ — Ĥभुको भय शɮुध, पͪवğ र उƣम छ। 



“Ĥभुको भय शुɮध छ, सधɇभǐर रǑहरहनेछ। Ĥभुको ǓनयमहǾ स×य छन,् र सब ैधमȸ 
छन।्” (भजन १९:९, ERV-NE) 

“हेनु[होस,् Ĥभुको ͸िçट ǓतनीहǾमा रहÛछ जो उहाँलाई डराउँछन,् जो उहाँको दयामा आशा 
राÉछन।्” (भजन ३३:१८, ERV-NE) 

“Ĥभुको भय बुɮͬधको सǾुवात हो। जो उहाकँा वचनहǾ पालन गछ[न,् ǓतनीहǾले राĨो 
समझ पाउँछन।्” (भजन १११:१०, ERV-NE) 

“Ĥभुको भय जीवनको झरना हो, जसले माǓनसहǾलाई म×ृयुका फÛदाबाट बचाउँछ।” 
(नीǓतवचन १४:२७, ERV-NE) 

परमेæवरको भय डर होइन — ×यो अɮभुत Įɮधा हो जसले हामीलाई उहाकँो निजक 

ताÛछ। यो आदर हो जसले बुɮͬध, नĨता र जीवन ãयाउँछ। जसले उहाँ ͧमğ र ͪपता 
हुनुहुÛछ भनेर जाÛदछ, उसले यो पǓन बुÐदछ ͩक उहाँ राजा र Ûयायाधीश पǓन हुनुहुÛछ। 

 

Ǔनçकष[: परमेæवरलाई जसरȣ उहाँ हुनुहुÛछ, ×यसरȣ देख 

ͧमğ। ͪपता। दãूहा। सãलाहकार। राजा। भèम गनȶ आगो। यǑद हामी उहाँको केवल एक 

प¢ देÉछɋ भने, हाĨो ͸िçट अधूरो रहÛछ। तर जब हामी उहाँलाई उहाँले आफɇ  Ĥकट 

गनु[भएको पूण[ èवǾपमा देÉछɋ — Ĥेम र भय, Ǔनकटता र मǑहमा, ͧमğता र पͪवğता — 

हाĨो ǿदय जीͪवत हुÛछ। Ǔनकटताको साथ Įɮधा। Ĥेमको साथ आदर। यहȣ हो — हामीले 

परमेæवरलाई यसरȣ हेनु[पछ[। 

 


